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Шкомбек – городище майя позднеклассического периода (регион Пуук, штат Юкатан, Мексика). На сегодняшний день оно практически не описано, за исключением небольшого комментария в работе Л. Вильямс-Бек, где впервые были опубликованы прорисовки иероглифических текстов трех панелей,  которые были обнаружены во дворе Центрального Акрополя. Прорисовка части еще одного монумента была опубликована в диссертации Д. Гранья-Беренса. 

Таким образом, корпус иероглифических текстов Шкомбека состоит из четырех фрагментов (в общей сложности 20 иероглифических блоков). Первые три панели, по всей видимости, представляли собой части одного монумента. По предположению Л. Вильямс-Бек, они располагались по сторонам квадратной в сечении колонны.

Предшествующий анализ надписей из Шкомбека привел исследователей к следующим выводам:

1.  В текстах встречаются три даты: первая отмечает окончание календарного цикла 9.16.0.0.0 (751 г.), две другие относятся ко второй половине IX в.

2.  Календарные записи представляют собой синтез традиций Южных и Северных низменностей, где наряду с циклической датой, используется «юкатанская дата».

3.  Вместо классической записи названия месяца Kasew встречается слоговая запись ku-se-wa (по всей видимости, речь идет о локальной традиции).

4.  К этим датам приурочены важные церемонии (ch’ohkaj-chaaj, «были рассыпаны капли» и tzap-tuun, «установка монумента»).

5.  Особое внимание на себя обращает оборот ch’ohkaj-chaaj, где вместо ожидаемой записи cha’-ji, мы видим cha’-je, что является характерной особенностью фонетики, зафиксированной в текстах Северного Юкатана.

Несколько лет назад панели были перевезены в городище Шкалумкин (ок.9 км. от Шкомбека), что позволило нам сделать новые фотографии, а также прорисовки. На основании их анализа были сделаны следующие наблюдения:

1.  На одной из панелей был обнаружен термин y-unen («ребенок [отца]»), после которого следует имя отца Xok Tuun Bahlam. Это свидетельствует, что в Шкомбеке, по всей видимости, существовала своя собственная линия династов. 

2.  Также нами был обнаружен второй пример записи ku-se-wa, где слоговой знак se записан лицевой формой.

3.  Особый интерес представляет чтение первой панели, где после глагола ch’ohkaj-chaaj на старой прорисовке следовал непонятный фрагмент ta-wi-…HAB-… Однако теперь мы отчетливо видим, что там записано ta-wi-hi-HAB-le, что, по всей видимости, дает нам чтение ta wi[’]h haab[i]le’ («во время голода»). Таким образом, данный текст сообщает нам о нетривиальном ритуале «рассыпания капель» во время голода (вероятно, речь идет о периоде неурожая или засухи).

